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Robert Bosch Gt 2 Sender VATID HU26951542 3
3000 HATVAN « (B
PHONE If queries please specify custorner and delivernote no. 3) —UO__<Q-.< note no 2494107 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver nofe 4) Dispalchdaie
1 Robert B h GmbH
ert Bosc 1000911829 |0091024089 |UJ ) 20.05.2019
Robert-Bosch-Platz 1 Kb Deliveryfinstallation is made by property reservation according &) Freight 7 Um_q%Wm N \~ Creationday
. . to our conditions, which underlie the contractual relaticnship. 16.05.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | [Carrier V-
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut VehicJoreign| |4 nnuuqca_.mq.zo
E: Vehic. own '
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20} Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2y
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammp .100,04 ,, 19,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29} Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
. Quty.(Is) +- Notes
1 |0260.001.050 V03 2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 640
91024089
KUEHNE-MAGEL s,
>ﬁnmn.ﬂ>wu_02m MERCE
Quantitd dichiarata: m@o
Quantitd effattiva:
.Awo m\,wO_uu....vuv Tipo Jmballaggio:
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&wﬁ\ %m‘.ﬂ, Conformita alle schede d'imballo: @ E
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Firma @/
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“ JURHATAAR AR

KIramaane



1-15 und 21422 auszufillen unter der Verantwortung das Absenders

To be completed on 1he senders own responsibilly 1-15 leluding 21422

1.15 lovdbba 21422 rovaiokal a feladd t3HI ki saj1 teletdssdndrn

Ll

MA/ 2019012813 3. példany

Feladd (N&v, clm, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land)

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

NEMZETROZ! FUVARLEVEL l’%@@g”,\%

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
ksl Ak

Robert Bosch Elektronika KFT.

A elténd dds eselénis a N
{CMR) rendelkezései az irdnyaddk

egyezmény

Robert Bosch it 1. “This Carrige is subject, notwilhstanding any clause to the contrary to ihe Convention
an the Contract for the Intemational Camrige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Beftrderung untediegt trolz einer gogantoli den B
des Obereink tiber den Beftind rirag Im Inter Str g
HU terverkehr (CMR)

Atveva {Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozod {Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfahrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4.

70626 MODUGNQ

NEMOTRANS KFT.

T

H-9751 Vép, Kassai v. 73,
27, ;

-

Az dru kiszolgdlasi helye (helység, orszag)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)

Ort und Tag der {tbernahme des Gules (Ort. Land, Datum)

3 Place of delivery of the goods {Place, country} 47 Successive carriers {Name, address, Country)
Auslieferungsert des Gutes (Ort, Land) Nachfalgende Frachtfahrer {Name, Anschnff, Land)
helységlplace/Ont 70026 MODUGNO
orszdgfcouniry/Land  IT

ary kiszelgalas! elye es ideponlja (helysey, orszag, wopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) B™ A TUvarozo JenMNarasal 65 Dejegy2osar

18 Carrier's reservations and observations

5 Beigefiigle
el .

helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehsite und Bemerkungen der Frachtfirer
orszdgicountryiLand HU
jdSpont/date/Datum  2019.05.20

" Annexed documents

SAP-230253

JEredeati EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!
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| . i
Marks and Nos Number of Gsomagolis média gnevezé Siistica szdm Gross weightla | Térfogat (ma)
& Kemnzeichen 7  packages 8 Melod of packing 9 Name of the 10 number 11 ko # Volumeinm3
und Anzahl der At der Verpatkung goods Stalisbknummer Brullegewicht in Umfrang In m3
Nummermn Pocksifcke Bezeichnung Kg
55 PAL KFZ-Zubeht 6012
COszidly Szim  Bewd
Class Nomber  Leber Klasse, Ziffer, Buchsiabe 6012 1]
—
A telndb randelkezésel (VAm- &5 egyb hivatalos kezelés) Fizetendd Faladd. Sender. Pénznem, Atveve
413 Senders insluctions (Customs and other formalihties) 19 To be pald by Absen c.fer ' Currency, Consignee
Anwel des Absenders (Zoli- und sonstige amtliche Behandiung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:029248 |
Visszotérités A szallitdssal kapese! iany 1 &
14  Reimbursement Shipping documents are completsly took cver
Rilckerstallung l!dl hebe die Transportdokumente vollstindig Obermommen
15 Fuvardif-fizetésl rendelkezések 20 Killdnlepes megallapeddsok Besondere Vereinbarungen
Direction as Lo freight payment Speclal agreements
BErmenlve, Irelght pald, frei
Bémmnlesués néllv.l]l. freight to be paid, x
e Fov-g-ioe Bl - 2015.05.20
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